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Notes

Yanagawa City Hall has three government offices; Yanagawa Chdsha,
Yamato Chosha, and Mitsuhashi Chosha. When conducting business
with Yanagawa City Hall, forms which say ““Yanagawa City Hall OO
Section” | [HiA OO can be processed at any of the city’s three
Choshas. Please note, however, that forms which say “Yanagawa City
Hall ©©Chosha OOSection” #1[ii#F1@07&OO0# can only be
processed at the specified Chosha.

Refer to the Yanagawa City Organization Chart.

Counseling Services of Yanagawa City Hall

Yanagawa Chésha
Yanagawa—shi
Honmachi 87—-1
TEL: 0944-73-8111

Planning Section

Community—Bus “BENIBANA”

Tax Section

Filing & Paying Taxes, Registering
Low—Displacement Cars, etc.

Citizen Section

When Moving in or out of Yanagawa,
Registering Seals,
Reporting Marriages, Divorces and Births

Welfare Section

Nursing Care

Child Support Section

Daycare for Children

Health Care Section

Pension and Insurance—related Matters,
Pregnancy

Water Works Section

Water Supply and Sewage

Yamato Chésha
Yanagawa—shi
Yamatomachi
Takanoo 120

TEL: 0944-76—-1111

Yamato Chésha

Citizen’ s Service Section

When Moving in or out of Yanagawa,
Registering Seals,

Reporting Marriages, Divorces and Births
Pension and Insurance—related Matters,
Filing & Paying Taxes, Registering Low—
Displacement Cars etc.

Nursing Care and Daycare for Children

Mitsuhashi Chésha
Yanagawa—shi
Mitsuhashimachi
Masayuki 431

TEL: 0944-72-7111

Mitsuhashi Chésha

Citizen’ s Service Section

When Moving in or out of Yanagawa,
Registering Seals,

Reporting Marriages, Divorces and Births
Pension and Insurance—related Matters,
Filing & Paying Taxes, Registering Low—
Displacement Cars etc.

Nursing Care and Daycare for Children

Board of Education

School Education Section

Elementary and Junior High Schools

Yanagawa—shi
Tsukudamachi 1157-1
TEL: 0944-72-1334

Waste Management
Section

How to separate and dispose of garbage

http://www.city.yanagawa.fukuoka.jp /
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1 Resident Card

B For People who currently possess an Alien Registration Card
*k This does not apply to temporary visitors, those who stay for less than 3 months and
special permanent residence holders.

Your Alien Registration Card will continue to be accepted by the Immigration Bureau
when doing business with them and can be exchanged for a Resident Card.
You must notify the Immigration Bureau within 14 days in the event of the following:
* When any information on your resident card changes, such as your name, nationality, or
region. (This does not include changes of address.)
Status of Residence, Period of Stay (—p.48-53  List of Status of Residence)
* Period of Stay can now be extended for a maximum of 5 years. New periods of
stay have also been introduced.
*kPlease notify the city when your place of work or study or the status of your
residence changes.
» When Permanent Residents and those whose 16" birthday is approaching wish to
renew their Resident Cards.
Permanent Residents can renew their cards 2 months before they expire, and 15 year
olds can apply up to 6 months in advance of their 16™ birthday. All Alien Registration
Cards should be exchanged for Resident Cards by July 8"2015.
* If you have a baby in Japan and wish to remain here for more than 60 days after the
birth of
thechild. (— p27 5 Birth)
* When your Status of Residence changes such that you become the spouse or dependent
of
a Japanese national, or in the event that you divorce or are widowed.
* When you have lost your Resident Card or it has become damaged beyond use.
If you lose your Resident Card, you must go to the police and fill out a stolen or lost
card form and have your resident card re-issued.
B First time visitors who become Medium to Long-Term Residents
*k This applies to foreign nationals whose residence status is NOT Temporary Visitors or
Special Permanent Residents and those who are staying for less than 3 months.

The procedure will be conducted when you pass through Immigration at an airport or a
port in Japan. You can receive a Resident Card on the spot at Narita, Haneda, Chiibu and
Kansai airports. Those who arrive at other airports or ports will receive their Resident
Cards by mail after informing officials of their addresses.

.7.
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Re-Entry Permit System has changed

You are no longer required to get a re-entry permit if re-entering Japan within one year of
leaving the country. If, however, your visa is due to expire before then, you must re-enter
while your visa is still valid. This system is called the “Special Re-Entry Permit”.

If you do not re-enter Japan within one year after leaving, you may forfeit your Residence
Status. The period of validity of a Special Re-entry Permit cannot be extended while
abroad.

Note
¢ You are obliged to carry your Resident Card at all times and keep all
documents up to date.

With the exception of Special Permanent Residents and those under the age of 16, you
must carry your Resident Card at all times. You must present your card if asked by the
authorities. You also must notify the city in a timely manner whenever the information on
your card changes. Ensure that your card is valid at all times. Failure to comply with the
rules, may lead to punishment or having one’s status of residence nullified.

B Special Permanent Residents

Special Permanent Residents will be issued a “‘Special Permanent Resident Certificate”.
Applicants should exchange their cards before they expire. This can be conducted at
Yanagawa City Hall.

The Term of Validity of Certificate on Special Permanent Resident is as follows:
Applicants over 16 years of age: within seven years of the date the card was last renewed.
Under the age of 16 years old: before one’s sixteenth birthday.

The System for Re-Entry Permits has changed.

When holders of Special Permanent Residence Status Permits declare that they will
re-enter Japan within 2 years after leaving the country, they no longer are required to
obtain re-entry permits.  This system is now called “Special Re-Entry Permit”.

The validity of re-entry permits has been extended from 4 years to a maximum of 6
years.
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Please present your passport, photos, and Resident Card when you apply for the permit.
Please check with the Immigration Bureau to confirm which documents are necessary.
In principle, these procedures must be conducted by the applicants themselves, however,
family members may apply on the behalf of those who are too ill or under 16 years of
age.

Fukuoka Immigration Bureau
Domestic Terminal 3 of Fukuoka Airport ~ TEL: 092-626-5151
Office Hour: Monday to Friday 9:00-16:00

Fukuoka Immigration Bureau, Saga Branch

Saga-shi Ekimae Ch(i6 3-3-20, Saga the 2™ Godochdsha 6™ Floor
TEL:0952-36-6262

Office Hour: Monday to Friday 9:00-12:00, 13:00-16:00

Foreign Resident General Information Center

Domestic Terminal 3 of Fukuoka Airport

TEL:0570-013904

Office Hour: 8:30-17:15 (closed on Sat. Sun. and national holidays)

http://www.immi-moj.go.jp/english/index.html
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2 Resident Registration

Although the Alien Registration System has been modified, you must still file your
Resident Registration at Yanagawa City Hall.

Office: Yanagawa Chdsha Citizen Section, Mitsuhashi Chosha Citizen’s Service Section,

Yamato Chosha Citizen’s Service Section

Foreigners who possess a Resident Card or a Special Permanent Resident Certificate can
receive citizen services just as Japanese do, including the following.
* Issue of a copy of Certificate of Residence
* Participate in the National Health Insurance, Nursing Care Insurance schemes
* Receive a National Pension, and other benefits.
B First-Time Arrivers holding “Medium to Long-Term Resident” Visa Status
Submit a Change of Address Notification within 14 days of moving to Yanagawa City.
Required (one of the following): A Resident Card obtained from an Immigration Office
ata Port; or a Special Permanent Resident Certificate;
A Passport (stating the Resident Card will be issued
later.)
B Whenhavingababy ( — p.27 5 Birth)
File a Notification of Birth within 14 days of giving birth.
Required: Notification of Birth (You will receive this form from the hospital.)
Birth Certificate
Maternity Passbook
Personal Seal
National Health Insurance Certificate (if you are enrolled in it)

B When the Holders of Medium to Long-Term Resident Cards Move

(— p43 4.Moving)
Moving to Yanagawa City: You must file a “Change of Address Form” within 14 days.
Moving out of Yanagawa City: You must file a “Moving-out Notification” within 14
days before or after moving, and will receive a “Change of Address Notification”.
Required: a Resident Card, or Special Permanent Resident Certificate.

-13-
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3 Pension, Insurance, and Taxes

The way your pension, insurance, and taxes are paid for depends on your employment
status.

Those working fiulltime at companies will have the paperwork processed by the company.

Part-timers and other workers, however, may not be able to take advantage of this, so
please confirm which benefits are available to you before being hired.

1. Pension
The pension plans offer security in old age. There are two plans—the Employee’s Pension
Plan and the National Pension Plan.

(D Employee ’s Pension Scheme

Applies to those employed by a company.

Procedure: the company will apply

Employees can also apply for the national pension plan through their company at the
same time.

@ National Pension Scheme
Applies to everyone between the ages of 20 and 60, who do not work at a company or

have quit their job, company owners or the self-employed. And who have filed their

Resident Registration and hold their Resident Cards or Special Permanent Resident

Certificate paid into the National Pension scheme (may also receive a pension from the

age of sixty.)

Procedure: you must apply for it by yourself.

Office: Health Maintenance Section at Yanagawa Chosha, or the Citizen’s Service
Sections at either the Mitsuhashi Chdsha or Yamato Chdsha governmental
offices.

Requirement: A seal or signature of the person applying

Pension booklet or Notice of Pension Plan number (when a person quits a
job)

Something indicating the day of employment ceased, such as a discharge
notice or other proof of unemployment

2% When you can’t afford to pay the premium or when you are a student, please consult
with a City Hall officer.
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2. Insurance

(D Medical Insurance

‘When you become ill or get hurt, you can receive the necessary medical treatment and
allowance if you are enrolled in a health insurance plan. In addition to the two main types
of insurance—Employee’s health Insurance and National Health Insurance—there is a
special insurance plan for those over 75 years of age: the medical insurance for the aged
(koki koreisha iryd hoken).

Employee’s Health Insurance / Social Health Insurance

Applies to those employed by a company

Procedure: the company applies for the insurance. The premiums are automatically
deducted from your salary.

National Health Insurance

Applies to those who do not work at a company or have quit their job;

company owners or the self-employed;

and foreign students.

Procedure: you must apply for it by yourself. If you have a family in Japan, the head of

the household must apply.

Office: Health Maintenance Section at Yanagawa Chosha, or the Citizen’s Service
Sections at either the Mitsuhashi Chdsha or Yamato Chosha governmental
offices.

Required: Resident Card or Special Permanent Resident Certificate, Passport

2 If your name or address changes, you are required to report the change.

Medical Insurance for the Aged

#¢ A person who is 75 years or older will automatically be covered by the Medical
Insurance for the Aged rather than the Social Insurance Plan or National Insurance
Plan.

Applies to those 75 and older (compulsory) or those with specified handicaps and is more

than 65 and older (optional).

Procedure: you needn’t do anything special if you are already enrolled in the social health
insurance or national health insurance plans. You must, however, apply for it
if you were not already enrolled in either of these.

Office: Health Maintenance Section at Yanagawa Chosha, or the Citizen’s Service

Sections at either the Mitsuhashi Chdsha or Yamato Chosha governmental
offices.
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@ Long -Term Care Insurance for the Elderly

A system providing affordable healthcare for those 65 years old and older.

If you are over 40 years olds, who have filed their Resident Registration and hold their
Resident Cards or Special Permanent Resident Certificate, you are obliged to pay into the
Long —Term Care Insurance plan.

Payments are made through you employee’s health insurance scheme or the national
health insurance plan.

@ Employment Insurance
‘When you lose a job, you can receive benefits to support your living and help prepare

you for your next job.
Office: Omuta Public Employment Security Office (Hello Work)
Omuta-shi Taishémachi 6-2-3 TEL: 0944-53-1551
Required: certificate of unemployment (You will receive this from your employer at the
time of termination. )
Insurance card (You will receive this from Hello Work)
Personal Seal

Resident Card or Special Permanent Resident Certificate
One Photo

@ Workmen’s Compensation Insurance for Accidents

In the event that you are injured at, or while commuting to, work or become ill due to
your work, you can receive compensation benefits.

Procedure: your company will file the paperwork for you.
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3. Taxes

If you have lived in Japan for more than one year and have fixed income, you must pay
taxes.

There are two types of taxes, the national tax and local residence tax.

(D National Tax
There are two types of payment methods: One is direct payment at your local tax office;
the other is by deduction from your salary. If you are a salaried worker, you do not need
to file this by yourself.
However, you must file your own taxes if the following are applicable:
* You eam a salary from 2 or more places.
* When you resign from work in the middle of the fiscal year.
Requirements for an Income Tax Return:
The Final Income Tax Return Form
(The kakutei shinkokusho is available at your local tax office or municipal office)
Statement of Eaming or Proof of Income Tax (Gensenchadshiihyo)
Resident Card or Special Permanent Resident Certificate
Personal Seal
Receipts (Documents)
Necessary Documents for remittances or deduction

Your final income tax return is based on your income from January to December of the
previous year.

You can file your final income tax return at the Yanagawa Shimin Kaikan, Mitushashi
and Yamato Chosha in February.

You can also receive the tax forms at the Tax Section of Yanagawa Chdsha, or the
Citizen’s Service Sections at the Mitsuhashi or Yamato Chdsha.

For more information:
The Tax Section of Yanagawa Chosha, or the Citizen’s Service Sections at the
Mitsuhashi or Yamato Chosha

TEL : 0944-73-8111

National Tax Agency JAPAN
http://wwwanta.go.jp/foreign_language/index.htm
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@ Local Residence Tax
There are two types of locally levied taxes: the residence tax and automobile tax.

Regional Tax

If you are a self-employed worker or non-salaried worker, you will receive a tax notice
from Yanagawa City Hall. You can file your taxes by using the form. If you have a fixed
salary, the tax will be deducted from your salary, and filed by your company.

Automobile Tax

If you own a car or a motorcycle, you have to pay the automobile tax. You should inquire
about the automobile tax first when you hand your car or motorcycle over to someone or
have it scrapped.

¢ You can obtain information about the pension, insurance, and taxes from Yanagawa
City Hall. Study the information and pay taxes by the stated date.
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4 Riding Buses and Trains

1. Bus

Bus service is provided by the Nishinippon Rail Road Bus Company (Nishitetsu Bus)
and Horikawa Bus.

Take a numbered ticket just inside the bus as you board. When your destination
approaches, press the button to inform the driver that you want off. The panel near the
driver shows the fares corresponding to each ticket number. Place the appropriate amount
in the fare box as you get off the bus.

2. Train

Limited express trains on the Nishitetsu Omuta line run from Nishitetsu Yanagawa
Station to Fukuoka, stopping at Futsukaichi, Kurume and Omuta.

Those wishes to travel by JR can get to JR Setaka Station by Horikawa Bus.

Those wanting to take the Kyushu Shinkansen can travel there by Nishitetsu Bus from
Nishitetsu Yanagawa Station to Chikugo Funagoya Station where the Shinkansen stops.

Timetables for buses and trains are available at the following websites.

Nishitetsu : http:/www.nishitetsu.co.jp/

HorikawaBus: —

JR Nishi Nihon : http:/www.westjr.co.jp/global/en/

JR Kyushu : http:/www.jrkyushu.co.jp/english/index.html
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5 Birth

1.When you become pregnant

You must submit a Pregnancy Notification Form at the Health Maintenance Section of
Yanagawa City Hall.

Please apply for a “Matemity Passbook” (Boshi Kenké Techd) which is designed to
record not only the progress of the mother’s pregnancy and the child’s development, but
vaccinations, as well.

You should also attend the orientation meeting for expectant parents to receive advice on
pregnancy, birth and child rearing. It is held twice a month.

For more information:
Health Maintenance Section at Yanagawa City Hall Yanagawa Chosha
TEL: 0944-77-8536
Where to get the “Health Book for Mother and Child”” and attend the orientation
* Yanagawa City Hall
* Yanagawa S6g0 Health and Welfare Center, “Mizunosato”
Yanagawa-shi Kamimiyanagamachi 6-3 TEL: 0944-75-6200

2.When you give birth to a baby

B Notification of Birth. .. You must register the birth within 14 days of the birth.

(D The doctor or midwife where your child was bom will issue a Birth Certificate.

© Submit the Notification of Birth at Yanagawa City Hall.

Required: A Notification of Birth form from the hospital where your child was bom, a
Birth Certificate, a Matemity Passbook, a Personal Seal, and a National Health
Insurance Certificate, if you are enrolled in it.

Office: Yanagawa City Hall « Citizen Service Section, Mitsuhashi Chosha « Citizen

ServiceSection, Yamato Chdsha « Citizen Service Section

Never fail to obtain a copy of the “Proof of Acceptance of Birth Notification” or a copy
of ‘Certificate of Residence”, and a copy of Notification of Birth. Please note that some of
these are not free.

B Acquisition and Application of Status of Residence. .. You must apply for this within
30 days of the birth of your child. If, however, you will leave Japan within 60 days of
your baby’s birth, you are not required to apply for it.

@D You must submit a Notification of Birth to your home country’s Embassy or
Consulate and apply for your child passport.

@ You must inform your child acquisition of Status of Residence to the Immigration

Bureau.
Required: Copies of the Notification of Birth, Proof of Acceptance of Birth Notification,
Certificate of Residence, Parents’ Passports and Parents’ Residents Cards.
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6 Employment

1. Status of Residence

Whether or not a foreigner can work in Japan depends on his/her Status of Residence.
The status can be found in your passport.

(— p48-53 List of Residence Statuses)

2. Permit for Activities Qutside Terms of Status

Those with college or dependent status (see List of Residence Statuses©)) who wish to
have a part-time job, must first obtain a “Permit for Activities Outside Terms of Status.”
There is no fee for this.

Office: Immigration Bureau.

Required: Confirm at Foreign Residents Information Center

For more information:

Fukuoka Immigration Bureau

Domestic Terminal 3 of Fukuoka Airport

Fukuoka-shi Hakata-ku Shimousui 778-1

TEL: 092-626-5151 (Immigration/Foreigner Inspection Division)
Office Hour: 9:00-16:00 (closed on Sat., Sun, national holidays)

Foreign Residents General Information Center

Domestic Terminal 3 of Fukuoka Airport

TEL: 0570-013904

Office Hour: 8:30-17:15 (Closed on Sat., Sun. and national holidays)
http://www.immi-moj.go.jp/english/index html
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3. Finding Employment

Hello Work (Public Employment Security Office)

Hello Work provides information for job recruitment, employment counseling, labor
insurance and so on. It has offices located throughout Japan. You can also use the online
system to search for job openings in other regions.

Omuta Public Employment Security Office (Hello Work)
Omuta-shi Taishémachi 6-2-3
TEL: 0944-53-1551

Hello Work Foreign Language Service:

Fukuoka Chii6 Public Employment Security Office

Fukuoka-shi Chii6-ku Akasaka 1-6-19  Hello Work Fukuoka Chii6 3F
TEL: 092-712-8609

English: Monday (13:00~16:00), Wednesday (9:00~16:00)

Chinese: Tuesday (9:00~16:00), Thursday (13:00~16:00)

You can also find information on job openings at the Yanagawa City Hall Mitsuhashi
Chosha.
Yanagawa-shi Chiiki Syokugy0 Sodanshitsu ~ TEL : 0944-74-1288

4. Work

D When starting a new job

When you start working, you should confirm all of the conditions such as the type of
work, working hours, pay, holidays, and so on. It is highly advised to not only to have an
oral contract but to obtain a written contract as well (Notification of Labor Conditions) to
prevent any trouble or misunderstandings.

@ Labor Insurance
Labor Insurance includes Workmen'’s Accident Compensation Insurance and
Employment Insurance. Refer to the page on “Insurance”.

(—P.19 2.Insurance @ @)
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5. Retirement * Dismissal

D Retirement

There are three types of retirement: resignation, compulsory retirement, and voluntary
termination. If you are planning to quit your job before the end of your employment
contract, you should check the Notification of Labor Conditions to confirm how many
days’ notice you must give your company before you cease working,

© Dismissal
A dismissal is a one-sided termination of employment. The employer must give 30 days
or more notice for a dismissal.
The following reasons for dismissal are prohibited:
* Due to nationality, religion, or social status
* Lost work time due to injury at or illness from work, dismissal during matemity leave or
within 30 days after giving birth.
* In the case of women, due to marriage, pregnancy, birth, matemity leave, child rearing
or nursing care.

Consultation is available when you are dismissed from a job and are not satisfied with, or
do not understand, the reasons given.

Foreign Workers Consultation Desk

Fukuoka Labor Bureau

Fukuoka-shi Hakata-ku Hakataekihigashi 2-11-1 Fukuoka Godochosha Shinkan 4F
TEL: 0924114862

Office Hour: Tuesday * Thursday (twice a week) 9:00-16:00

Auvailable in English

Fukuoka Labor Welfare Office

Fukuoka-shi Chii6-ku Akasaka 1-8-8  Fukuoka Nishi S6gochosha SF
TEL: 092-735-6149

Office Hour: Monday to Friday =~ 8:30-17:00

Auvailable in English, Chinese, Korean, and Spanish

Chikugo Labor Welfare Office

Kurume-shi Aikawamachi 1642-1  Kurume S6gochosha 1F
TEL: 0942-30-1034

Office Hour: Monday to Friday 8:30-17:00
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7 What to Do in These Situations

1. When you want to call an Ambulance or Fire Engine

Dial 119 to request an ambulance in case of illness or injury or a fire engine in case of a
fire.

If you call from a cellular phone, you will have to tell inform the operator of your
location.

Remain calm and speak slowly.

Fire Station Operator’s questions Your reply
“OQ0 Fire Department. “It’s a fire /an emergency.”
Is it a fire or emergency?”’
“Where is it happening?” “O0O-shi AAmachi X Xbanchi (# X
X))

OOApartment X X goshitsu (# X X).”
#<Explain your location as well as you can.
If you don’t know the address, describe
the
nearest landmark.

“What has happened?”’ “There is an injured person.”
(In the case of an emergency.)
“Smoke is coming out the east side of the

building.”
(In the case of a fire)
“May I have your name and phone “My nameis AA.
number?” My telephone number is - --— -—.”

“Got it. We are dispatching an ambulance

/fire engine.”

2% In the case of an emergency, you should immediately tend to the injured after
calling119.
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2. In the event of an accident or crime

Dial 110 for the police when you have a traffic accident or are the victim/witness of a
crime.

Remain calm and explain what has happened.

Recently, crimes such as bag snatching and bank transfer fraud are on the rise.

Hittakuri or Purse Snatching

The crime known in Japanese as Hittakuri occurs when you are walking or riding with a
bag on the bicycle, and a person on a motorbike, or bicycle reaches behind you and
snatches your bag. When walking with a bag or valuables, hold them on the side away
from the road. A net that helps prevent valuables from being stolen is available in stores.

Furikome Sagi or Bank Transfer Fraud

These days there have been many cases of fraud where a person pretending to be a
family or acquaintance calls to say that he/she has financial trouble and needs money to
be transferred to his/her account. He/she may also visit your home to collect money by
giving false identity as a public agent or a police officer.

If you receive such a call, do not prepare the money. Never fail to first talk to your family
directly or consult with others or police.
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3. In Disaster

Listen to or watch the weather forecast on the Radio or TV.

Love FM (76.1 MHz) broadcasts in 10 languages, providing useful information in times
of disasters.

Attention needs to be paid during following:
@ Typhoon
* Clear your balcony or yard so that things do not get blown away by heavy winds.
* Do not go outside.
Never go near the sea because of possibility of tidal waves.
» Even after a typhoon passes, it is not unusual for much stronger gusts to blow again.
Refrain from going out too soon after the typhoon has passed.

@ Heavy Rain
* Stay away from rivers or creeks filled with water.
* If near a mountain or hill, beware of mudslides and landslides.

@ Earthquake

» If indoors when an earthquake occurs, don’t rush outside. Remain calm.

» Things in high places may fall, so hide under a table or desk.

» If you are near a gas stove, oven, or other fire source when an earthquake occurs, turn it
off immediately. If not, turn them off once the shaking comes to a full stop.

» If outdoors, go to a place which is safe from falling debris.

* When at the seaside or close to a river, beware of tsunami. Evacuate to the higher
ground.

* When driving a car, park at a vacant lot or pull your car to an open section to the left
side of the road.

* When escaping from a car, leave the cars in the ignition and do not lock the doors.
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#¢ You should always prepare emergency goods to take with you in the event of a
blackout or the suspension of the water supply.
Recommended emergency goods include a flashlight, a portable radio, three-days
food and drinks which can be preserved for a long time, medication and a minimum
necessary item.

Yanagawa City Hall will set up shelters if needed.

You can confirm where the shelter in your area is on the Yanagawa city website.
http://www.city.yanagawa.fukuoka.jp/disaster/safe/list.html

(— p.54-61 List of the Public Facilities)

4. Emergency Voicemail Service

When disasters, such as earthquake, volcanic eruptions occur, many people rush to
inquire upon their friends and family who can cause an overloading of telephone lines. At
times like these, you can contact your loved ones by using an Emergency Voicemail
Service.

* NTT Nishi Nihon :

When a disaster strikes, you can use this system by dialing 171 and
following the instructions. You can record or play messages, which inform
others that you are all right, etc.

» Available for cellular phones (NTT DOCOMO, au, Soft Bank Mobile, WILLCOM):
You can record, and send and receive your massage. It is available to
communicate between different companies. It is advised that you confirm the
website on your PC or cellular phone in advance.

All telephone companies provide an opportunity to try this service out on the
1¥and 15" of each month.
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5. Heat Injury, Influenza, Food Poisoning
(D Heat Stroke
During the hot summer season, if you are under the sun and exposed to the sunlight for a
long time, or when you are in a closed room, you may suffer from heat stroke. In severe
cases, it can be life-threatening. If your body temperature rises abnormally, it can cause
dehydration, headaches, dizziness, and convulsions.

» To avoid heat stroke you should wear a hat outside and drink plenty of water.

» If you find someone suffering from heat stroke, move him/her to the shade, loosen

his/her clothing and give him/her water.

» If a person is unconscious, call an ambulance.

@ Influenza
Influenza spreads in the winter when the air is dry. If you catch it, you will have an
elevated fever, headache, the loss of appetite and other severe body aches.
* Get vaccinated against the flu virus. When sick with the flu, go to a hospital at once.
* When out in a crowd, wear a mask. Wash your hands and gargle when your return
home.
* Maintain moderate humidity in your room.

@ Food Poisoning
In Japan, there are frequent cases of food poisoning from the rainy season to summer. It
can cause stomachaches, diarthea, vomiting and dehydration.
* Keep your kitchen and refrigerator clean and eat food before it has the chance to go bad.
* Food should be well-cooked.
* Go to the hospital if you think you have food poisoning,
* Do not touch a patient’s vomit directly.

(— p. 62-81 List of Medical Institutions)
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6. Domestic Trouble
Violence from a spouse or family member is a crime. You may also find that you have

difficulties because you lack experience in daily life in Japan. Don’t keep your troubles
bottled up inside; talk with those around you. Some places offer assistance in foreign
languages. (— p.82-89 List of Counseling Services)

Note
With the introduction of the new Residence Management System, one’s Status of

Residence may be nullified in the following cases:

* Those who obtain a status of residence yet fail to fulfill their role as the spouse of a
Japanese national or the spouse of a Permanent Resident cannot remain in Japan
longer than six months without suitable reasons.

* Those who fail to submit the verification of Certification of Residence without “proper
reasons’ or those who file under false pretexts.

“Proper reasons” refers to those who in the midst of seeking a divorce or reconciliation
do not file their address out of a fear of domestic violence or who are raising children
who have Japanese citizenship. Please be sure to consult with experts.
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Status of Residence

(PDStatus of Residence Allowing Employment

Status of Residence

Examples

Period of Stay

ambassador, diplomat, or consular of a foreign

Diplomat ) ) During mission
P government and their family &
Official Official etc. at an embassy or consulate general of a 5 years, 3 years, 1 year, 3 months, 30
icia . . .
foreign government and their family days or 15 days
Professor university professor etc. 5 years, 3 years, 1 year or 3 months
Artist photographer, artist, author etc. 5 years, 3 years, 1 year or 3 months

Religious Activities

missionary of a foreign religious group etc.

5 years, 3 years, 1

year or 3 months

Journalist

foreign journalist, cameraman etc.

5 years, 3 years, 1

year or 3 months

Investor
Business Manager

business manager or administrator

5 years, 3 years, 1

year or 3 months

Legal
Accounting Services

lawyer, public accountant, notary public etc.

5 years, 3 years, 1

year or 3 months

Medical Services

physician, dentist, nurse, pharmacist etc.

5 years, 3 years, 1

year or 3 months

Researcher researchers of governmental agencies companies etc. 5 years, 3 years, 1 year or 3 months
language instructor for elementary, junior high, and senior

Instructor . 5 years, 3 years, 1 year or 3 months
high schools etc.

Engineer technician related to science or engineering etc. 5 years, 3 years, 1 year or 3 months

Specialist in Humanities
International Services

interpreter, designer, language instructor for a company

etc.

5 years, 3 years, 1

year or 3 months

Intra—Company
Transferee

transferee or resident from a main office or a branch
office in a foreign country

5 years, 3 years, 1

year or 3 months
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Status of Residence

Examples

Period of Stay

Entertainer

singer, actor, dancer, professional sportspeople, etc.

3 years, 1 year, 6 months, 3 months or
15 days

Skilled Laborer

cook, pilot, athletic coach etc.

5 years, 3 years, 1 year or 3 months

Technical Intern
Training

Technical interns

1 year or 6 months

(@Status Not Allowing Employment (—See p.29)

Cultural Activities

researcher for Japanese culture etc.

3 years, 1 year, 6 months or 3months

Temporary Visitor

sightseeing, short business trip, visiting relatives or
friends, etc.

90 days, 30 days or a period of stay 15
days or less

College Student

student at university, college, technical college or high

4 years 3 months, 4 years, 3 years 3
months, 3years, 2 years 3 months, 2

school etc. years, 1 year 3 months, 1 year, 6 months
or 3 months
Trainee Trainee 1 year, 6 months or 3 months
Spouse or child of the foreigner who has a status of 5 years, 4 years 3 months, 4 years, 3
residence written on this chart. Excluding diplomat, years 3 months, 3 years, 2 years 3
Dependent

official, technical intern training, temporary visitor,
trainee, and person with designated activities.

months, 2 years, 1 year 3 months, 1 year,
6 months or 3 month

(®Status of residence qualified to work based on each permitted occupation.

Designated Activities

Domestic workers hired by diplomats or the like, foreign
nationals with a working holiday visa, amateur
sportspeople, etc.

5 years, 4 years, 3 years, 2 years 1 year,
6 months, 3 months

=51 -




noES  BWFA

@7EF B =% BR ALy

SLUp3L A< ) SLYBSEN A
T BE®E 1 B HrE
ZLpdLe BSCEAA  ALLRS EFah 5> D& T E A&
KAEE EBREMNGK EDHFAERITEA AR
CEALA  BCSLeES [LEALA Bl Lol <D&5L hh  BA  BA 0D
BAANDERES BAANDERE -ZF-HHEF 5§ .3F . 15F.64~A
ZLLEHSLEe  ERDRLLWSILe  FLCS5Le cEA S
ANLHSLE  BLCSLeES KEEFIKEEDEBESSIVEATEEN hA  BA BA D
KiEEDEBESF S Lol 548 34 14E.6 4 H
EBLTWEETF
TWgsLe | BABA IHLSARL BOSTEAYSS E5CA hh  BA BA 4D
EEE AV FTHR BR=ZH . HEEE BALE 54 .3F . 1F.64 A

-52-




@ Status with no restrictions

Status of Residence

Examples

Period of Stay

Permanent Resident

person who has received permanent resident status by
the Ministry of Justice

No limit

Spouse or Child of
Japanese national

spouse, child, or adopted child of a Japanese national

5 years, 3 years, 1 year or 6 months

Spouse or Child of
Permanent Resident

Spouse of a permanent resident or a special permanent
resident, or a child who is born and living in Japan

5 years, 3 years, 1 year or 6 months

Long Term Resident

Indochinese refugee, 3rd generation Japanese of a
foreign country, etc.

5 years, 3 years, 1 year or 6 months
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Public Facilities

Number Shelter Name Address Tel
on map
Y Shiyakush
City Hall ©) anagawa Sniyausno Yanagawa—shi Honmachi 87-1 | 0944-73-8111
Yanagawa Chésha
Yanagawa Shiyakusho Yanagawa—shi Yamatomachi Con
@ YamatoChésha Takanoo 120 0944-76-1111
Yanagawa Shiyakusho Yanagawa—shi Mitsuhashimachi
-72-7111
® Mitsuhashi Chésha Masayuki 431 0944-72-1
. . Yanagawa—shi Yanagawa—shi Honjyémachi o
Fire Station @ Shaba Honbu 4-9 0944-74-0119
Disposal Yanagawa—shi Clean Yanagawa—shi Tsukudamachi
-72-1
Center © Center 157-1 0944-72-1334
® Mizunosato Vanagawa-shi 0944-75-6200
Health & Kamimiyanagamachi 6—3
Welfare
Center @ Mahorobavamat Yanagawa—shi Yamatomachi 0944-76-1111
or o
v Sakae 234-2 (Yamato Chésha)
Sun Bridge Yanagawa—shi Mitsuhashimachi | 0944-72-7111

Masayuki 476

(Mitsuhashi Chésha)
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Number

Shelter Name Address Tel
on map
Yanagawa—shi Kankd Yanagawa—shi Okinohatamachi o
Tourist © Joéhd Center 35 0944-73-2145
Attraction Kitahara Hakusha Yanagawa—shi Yadomihonmachi 0944-73-8940
Kinenkan 40-11
Y —shi Sakamot hi
Civic Hall Q) O Yanagawa Shimin Kaikan zgfzgawa shi sakamotomach 0944-72-5168
Multipurpos ® Mutsugord Land Yanagawa—shi Hashimotomachi 0944-72-0819
e Square 389
Y —shi Isshi hi
Library ® Amenbo Center gy o S esnmach 0944-74-4111
Y —shi Mitsuhashi hi
Mitsuhashi Toshokan anagawa-shi Hitsunasnimachl | 4944-74-6300
Masayuki 431-2
Y —shi Yamat hi
® UnryGnosato Toshokan anagawa-sni Tamatomachi 0944-76-1122
Takanoo 151-2
Rydkai Bunkan Yanagawa—shi Ariakemachi 1490 | 0944-74-4116
Y —shi Kuguh
@ Shédai Bunkan vt 0944-74-5111
Kamachi Bunkan Yanagawa—shi Yakabe 245-1 0944-74-6200
. ) Yanagawa—shi
® Mizunosato Bunshitsu 0944-75-6204

Kamimiyanagamachi 6—3
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Number

Shelter Name Address Tel
on map
Y —shi Yamat hi
, o) Yamato Kéminkan anagawa-shi famatomach 0944-76-1116
Community Sakae 231
Center Y -shi Mitsuhashimachi
) o) Mitsuhashi Kominkan anagawa-sni MItsUnashimacht | 0944-73-4489
Masayuki 431-2
@ O Yanagawa Fureai Center | Yanagawa—shi Shinmachi 5-2 0944-72-5478
@ o SPJiro.uchi Community Yanagawa—shi Honmachi 0944-73-9556
B6sai Center 53-1
Y —shi Yadomih hi
@ O Yadomi Ubusunakan 1;3agawa shi fadomihonmacht 0944-73-8398
Yanagawa Néson Kankyd | Yanagawa—shi ool
2 O Kaizen Center Shimomiyanagamachi 132-1 0944-73-6793
@) Ariake Mahoroba Center | Yanagawa—shi Ariakemachi 1490 | 0944-73-6792
Y —shi Kuguh
) O | Shagyd Kaizen Center | 2222 =1 THEHRArs 0944-73-6790
0 Ka.machi Néson Kankyd Yanagawa—shi Yakabe 0944-73-6791
Kaizen Center 251-3
® Fureai Shiminno Ie Yanagawa—shi Yamatomachi 0944-76-1111 (Yamato

Otsubo 336

Chésha)
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E:r::: Shelter Name Address Tel
Yanagawa Shimin Yanagawa—shi Honmachi
0944-74-1221
Sports ® Taiikukan(Gym) 53-1
Facilities Y —shi
@ Yanagawa Shimin Ground | o oeawamsnt 0944-72-7265
Kamimiyanagamachi 46-2
Yanagawa Shimin Onsui Yana.galwa—shl . 0944-73-5905
Pool Kamimiyanagamachi 43-1
® Yanagawa Shimin o . _
Mitsuhashi Taiiku Center Lzzzgztiazz?'_';"'tSUhaSh'maCh' 0944-73-4489
Mitsuhashi Ground v
Y —shi Yamat hi
® UnryGnosato anagawa-shi Tamatomachi 0944-76-1122
Takanoo 151-2
3D Yamato Ground
Yanagawa Yamato B&G Yanagawa—shi Yamatomachi 0944-76-1120
V5 Takanoo 106
3D Kaiyd Center
Taiikukan(Gym)

Evacuation areas are places which you may use if necessary. The Yanagawa municipality will make announcements
by public cars. You must prepare the necessary food and blankets by yourself. In the event that the evacuation area
is enlarged, use the nearest facility as an evacuation area: local elementary and junior high school gymnasiums, the
Yanagawa Shimin Kaikan, Health & Welfare Center, Yamato B&G Kaiyé Center, and Yamato Gyoson Center.
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Medical Institution
This table was made with information from website below. Please note the medical institutions which have bilingual
staff. You can also find them located on the map. Fukuoka Medical Institution Information Network

http://www.fmc.fukuoka.med.or jp/qa/qg40gnforisr.asp

O:basic © :conversational level ¥t :fluent

Speciality Name Address Tel English | Chinese | Korean Others

-Internal Medicine
-Cardiology Internal
Medicine

+Pediatric

*General Surgery
-Orthopedics

Emer - Ophthalmology
gency +Otolaryngology
*Dermatology
-Urology
+Obstetrics &
Gynecology
*Proctology Surgery
Rehabilitation

Yanagawa—shi o

VANAGAWA Hospital | 614 ishimachi 29 0944-72-6171

-63 -



LAYESAHL

PEHE

WY E5E M A DL

EREESA

Cw3L&

fERR

bz dd
b 1

L3I

Gileh

NG

Zofh

EDS3EPS

2

BUWhH ZEHIEHLD
R IR 8 -
LS hEGZ LA
JHAEZR AR -
CoAnAER LA
BIRA=wAR-
ESITEIVLS A Ly A

PEPRFE MR-

o
UNEYT—av R

Wh &37 L A
B -
BATSE L A

FrigmE -
o
FLILE—F-

CaTIEIEER LA
ATERAR-
35 Lo A M

MR

7 A UL VA

RHERFR

L t#0uAFES

T T =EKET523-1

0944-72-3501

EDS3EPS

2

=

VBES B LRADAE B
BT BIRSRR

[F - (AT A -

MEL T A VESVA

FRE SRR

HONFLES f=pr(Ffzlf

W =457 = 482631

0944-72-7171

- 64 -




Speciality

Name

Address

Tel

English

Chinese

Korean

Others

Emer
gency

*Internal Medicine
-Respiratory Medicine
-Digestive & Liver
Disease
Cardiology Internal
Medicine

Diabetes Internal
Medicine
*Rehabilitation

- Gastroenterology
-Liver Internal
Medicine

-Allergy

- Artificial Dialysis
Internal Medicine
-Radiology

NAGATA Hospital

Yanagawa—shi
Shimomiyanagamachi
523-1

0944-72-3501

Emer
gency

- Gastroenterology
-Cardiology Internal
Medicine

*General Surgery
*Orthopedics
*Proctology Surgery

KAMATA Surgery
Hospital

Yanagawa—Shi
Mitsuhashimachi
Takahatake 263-1

0944-72-11171
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Speciality Name Address Tel English | Chinese | Korean Others

-Internal Medicine
‘Digestive & Liver
Disease

-Respiratory Medicine
- Cardiology Internal
Medicine
-Psychosomatic
Medicine

*Neurology

- Pediatric

-General Surgery N
Emer Okawa—shi Sakemi Spanish
*Neurosurgery TAKAGI Hospital 0944-87-0001 O
gency 141-11 Portuguese
*Orthopedics
-Plastic Surgery
*Ophthalmology
+Otorhinolaryngology
-Dermatology
-Urology

*Obstetrics &
Gynecology
-Radiology
-Anesthesiology

+Oral Surgery
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Speciality

Name

Address

Tel

English

Chinese

Korean

Others

Emer
gency

-Digestive & Liver
Disease

* Respiratory Medicine
+Cardiology Internal
Medicine

-Liver Internal Surgery
- Cardiovascular
Surgery
*Neurosurgery
*Orthopedics
-Plastic Surgery
-Urology
-Proctology Surgery
*Rheumatology
Rehabilitation
*Internal Medicine
-Kidney Internal
Medicine

-Liver Internal
Medicine

Diabetes Internal
Medicine

-Digestive & Liver
Disease Surgery

FUKUDA HOSPITAL

Okawa-shi Mukajima
1717-3

0944-87-5757
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Speciality Name Address Tel English | Chinese | Korean Others
- Gastroenterology
-General Surgery . Yanagawa—shi Shinmachi
-Orthopedics ISHIBASHI Clinic 54 0944-72-3176 (@)
- Anesthesychiatry
- Gastroenterology
-General Surgery . Yanagawa—shi Nakamachi
-Proctology Surgery FUJIYOSHI Clinic 18 0944-74-4025 ©
- Rehabilitation
*Obstetrics & .. A |Yanagawa—shi
Gynecology KIMURA Kaisei Clinic Akebonomachi 30-1 0944-73-2012 o
pentisty. ISHI DENTAL Yanagawa-shi o
&Y OFFICE Akebonomachi 31 094-73-7792
- Oral Surgery
. ) OHASHI Dental Yanagawa—shi Sumimachi
Dentistry Office 79-2 0944-74-5088 | ©
Dentistry e . .
-Pedodontics AIURA Dental Office zgnaga‘”a shi Asahimachil o 1 79-p923 | O ¢}
- Oral Surgery
-Dentistry . Yanagawa—shi Ebisumachi
-Pedodontics KOGA Dental Office 251 0944-72-4367 @]
-Dentistry . . Yanagawasi Kydmachi 55—
-Venereology NODA Shika Iin 1 0944-74-0136 O
. ) Yanagawa-shi Saikumachi
Dentistry IKUTA Dental Office 9 0944-73-0555 @]
-Otorhinolaryngology |KAWASAKI Ear.Nose |Yanagawa—shi Kamimachi o
-Trachea & gallet and Throat Clinic 1-3 0944-72-2235
. ~ . . Yanagawa-shi
Dentlstry RYU Shika Iin Yanagimachi 16-4 0944-72-3346 O
*Dermatology TAKAHASHI Yanagawa-shi Honmachi 0
-Allergy Dermatological Clinic |6—1 0944-74-4155
-Pediatric L. Yanagawa—shi Honmachi
-Internal Medicine NINOMIYA " Clinic 20-1 0944-73-2600 o
*Urology A . Yanagawa—shi Honmachi
-Dermatology OKUMA Clinic 131-4 0944-72-5147 o
-Dentistry NITTA Dental Glinic |\onagawa-shi 0944-73-0648 | ©

Oshomachi 30-3
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Speciality Name Address Tel English | Chinese | Korean Others
‘Internal Medicine ~ |[MASHIKO in Ia”aga‘”a shi- Moanmachil 132053 | O
-Dentistry
*Venereology SAKURADORI Yanagawa—shi
-Pedodontics DENTAL CLINIC Joglimachi 8-6 0944-72-2033 o
-Oral Surgery
-Dentistry KOGA KATASHI Yat?agavx./a—shi. ol o
Dental Office Chikushimachi 70-56 0944-73-6012

-Dentistry Taiwanese Chinese
-Venereology MATSUMOTO Dental |Yanagawa—shi Spanish
-Pedodontics Clinic Chikushimachi 400-5 0944-72-1182 o o o Portuguese
- Oral Surgery Thai

) Yanagawa-shi
*Ophthalmology AKUNE Ganka Iin Chikushimachi 4281 0944-72-3376 O
- Gastroentelogy
-Digestive & Liver
Disease
-Endoscope Internal
Medicine
Respiratory Medicine Yanagawa-shi
-Carldi'ology Internal MATSUNAGA CLINIC Ondémachi 49-1 0944-72-5711 O Ye¢Rumanian
Medicine
Diabetes Internal
Medicine
-Internal Secretion
Internal Medicine
- Pediatric
*Internal Medicine Yanagawa-shi
- Gastroenterology OOKI Clinic Yadomihonmachi 30 0944-73-2427 O
-General Surgery
\D/:::fet;ylo NAKASHIMA Dental |Yanagawa-shi o

Y Clinic Nishihamatake 1016-2 |0944-74-1355

-Pedodontics
-Dentistry KOGA TETSUO Yanagawa—shi Hazama
-Pedodontics Dental Office 95-1 0944-72-3210 o
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Speciality Name Address Tel English | Chinese | Korean Others
*Internal Medicine . .
L - Yanagawa-shi Tawaki
-Pediatric IKUSHIMA  Clinic 754-3 0944-73-3411 ©
-Gynecology
-Dentist TANAKA Dental Yanagawa—shi o
entstry Office Kuguhara 55 0944-72-2748
*Internal Medicine
*Neurology
*Neurosurgery _
-Orthopedics YANAGAWA I::fl'ffl"; ::‘machi o
- Ophthalmology Rehabilitation Hospital vanag 0944-72-0001
I 113-2
*Rehabilitation
-Pedodontics
+Oral Surgery
-Dermatology
-Urology Yanagawa—shi
-Allergy OKABE Clinic Shimomiyanagamachi 0944-74-5030 ©
*Kidney Internal 151-3
Medicine
‘Internal Medicine YOKOCHI PEDIATRIC Ia”a_'ga_‘”a_sm 131 o
Pediatric CLINIC A 0944-72-1800
“Dentistry SHIMAZU dental office |Y2n2EaWashi .
-Venereology shimomiyanagamachi 0944-72-0363 (@)
-Pedodontics 656-2
:cR):hODESITS KURODA Seikei Yanagawa—shi o
eumato’oey Clinic Ohamamachi 287-1 0944-72-1111
Rehabilitation
-Orthopedics Yanagawa—shi
*Rheumatology MIZUKAMI Seikeigeka [Yamatomachi Shiotsuka |09g944-76-1234 O
- Rehabilitation 643-1
“Dentistry. YAMATO MATSUFUJI |¥2nagawa-shi .
-Pedodontics \ . Yamatomachi Nakashima |0944-76-5789 ©
Shika Clinic
-Oral Surgery 483-17
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Speciality Name Address Tel English | Chinese | Korean Others
-Internal Medicine Yanagawa—shi
-General Surgery YOKO Clinic Yamatomachi Nakashima 0944-76-0811 (@)
- Radiology 496-2
-Dentistry v —shi
-Venereology HIRAKAWA DENTAL [ 21oeaw® it o ©
-Pedodontics CLINIC en 'Ma10944-76-3695
954-1
Oral Surgery
. Yanagawa—shi
+Pediatric L . .
-Internal Medicine FUJINO Clinic Yamatomachi Nakashima |0944-76-0011 ©
1054-2
: \[;::zllfs:gogy Yanagawa—shi
-Pedodontios EGAMI Dental Yamatomachi Takanoo 0944-75-7770 @]
117-15
Oral Surgery
-Pediatric Yanagawa-—shi
-Internal Medicine IGUCHI kid's clinick 2A9|t_s:hash|mach| Imakoga 0944-72-1888 (@) O
-Dentistry SAISYO DENTAL :A‘f‘t”aiawifsm b Imak ©
-Pedodontics CLINIC aoy o machl MO8 10944745757
Yanagawa—shi
. NAKAGAWA SHIKA . . .
-Dentistry 1IN M|t.suhash|mact1| 0944-74-0505 (@)
Shimohyakucyd 36-6
-Internal Medicine
*Psychosomatic Yanagawa-shi
Medicine YANAGAWA Clinic Mitsuhashimachi 0944-73-8755 O
-Neuropsychiatry Shimohyakucys 37-2
-Psychiatry
‘Internal Medicine
Isli)slizzzve & Liver Yanagawa—shi
HOSHIKO Iin Mitsuhashimachi 0944-72-0123 ©

-Gastroenterology
-General Surgery
*Orthopedics

Shimohyakucyd 44
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Speciality Name Address Tel English | Chinese | Korean Others
-Dentistry UCHIDA Dental :A‘f‘t”aiawifsm H Fuivesh o
-Pedodontics Office 52|7su ashimachi Fuiyosni0944-72-1007

Yanagawa—shi
-Dermatology MORITA Hifuka Iin Mitsuhashimachi Fujiyoshi 0944-74-3425 (@)
475-12
-Dentistry Yanagawa—shi
-Venereology NAGATOMO Shika Mitsuhashimachi 0944-73-0889 ©
-Pedodontics Takahatake 260-3
Yanagawa—shi
-Otolaryngology ITOU Iin Mitsuhashimachi 0944-72-2557 *
Takahatake 233
*Internal Medicine
- Gastroenterology
'Calfdl.ology Internal KAWAGUGHI Internal Yénagawafsm . o
Med|0|lne . Clinic Mitsuhashimachi 0944-73-2007
*Respiratory Medicine Takahatake 293-1
-Radiology
Rehabilitation
'Inter.nal Medicine MURAISHI heart Yénagawafsm .
-Cardiology Internal L. Mitsuhashimachi 0944-73-0099 ©
. clinic
Medicine Kamafunatsu 370-1
-Internal Medicine Yanagawa-shi
-Pediatric YOSIDA Iin Mitsuhashimachi Tarumi |0944-74-0550 O
556
+Pediatric
*General Surgery Yanagawa-—shi
YANAGAWA TSUJI . . .
*Dermatology lin Mitsuhashimachi 0944-72-1122 ©
*Rheumatology Yanagawa 867-3
*Rehabilitation
Yanagawa—shi
-Proctology Surgery HIROMATSU Clinic Mitsuhashimachi 0944-72-3611 (@)

Edamitsu 395-4
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Rehabilitation

Clinic

632-2

Speciality Name Address Tel English | Chinese | Korean Others
: \[;:::rsetgogy Yanagawa—shi
-Pedodontics ERI Dental Clinic Mitsuhashimachi Shiratori|gg944-72-6777 ©
484-2
+Oral Surgery
YANAGAWA-YAMATO |Yanagawa—shi
-Dentistry DENTAL Mitsuhashimachi Shiratori 0944-74-1333 O
ASSOCIATION 642-8
-Orthopedics HISASHI HOSHIKO |V2nagawa-shi =
Mitsuhashimachi Hisasue |g944-74-5566 O
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Counseling Services

Type of . . _ Other
Name Address Tel e Date and Time | English | Chinese | Korean
concern Languages
Fukuoka Fukuoka—shi The 4th Sat. of
Kokusai CLP:OL:‘)o—kTJ 'T'eln'in Kokusai Hiroba | Immigration each month (@) @)
Kéryd Center 111 U 092-725-9200 13:00-16:00
(Fukuoka ACROS Fukuoka | | Ukuoka Legal The 2nd Sat.
International Affairs Bureau .
Exchanee 3F 092-832-4311 Human rights | of each month (@)
& Kokusai Hiroba 13:00-16:00
Center)
The 1st & 3rd Sat.
Legal . of each month o o
counseling 13:00-/13:45-/14
:30-/15:15-
The 2nd Sun.
Immigration of each monch (@) @)
Fukuoka 13:00-16:00
Kokusai . Monday
Kérya Kydkai gr}lili‘iia ?h' .| 092-733-2220 10:00-18:00 O
(Fukuoka uoTu Tenin (By Thursday
. 1-7-11 .
International . appointment 10:00-12:30
L IMS Building 8F
Association) Rainbow Plaza only) The 1st & 3rd Sat.
(Rainbow Counseling of each month
Plaza) 16:15-19:00
The 2nd, 4th &
5th Sat. of the
month
15:00-19:00
Health Wednesday o
Counseling 17:00-19:00
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Type of Other
Name Address Tel e Date and Time | English | Chinese | Korean
concern Languages
The 2nd Fri.
Immigration. of each month @) Japanese
D ti 10:00-13:00
Fukuoka-—shi omestic ;
Chas—k concerns. The 4th Fri.
HoTiu . Legal of each month (@) @) Japanese
Legal and Watanabe—dbéri .
L. . counseling. 10:00-13:00
Administrative | 5-14-12 092-737-7555 Labour Mon. — Fri
. . . .. . .= Fri.
:::v?zzlslngfor glllj?lzri:l T;:Jm isli)appomtment concerns. The 1st, 3th & 5th
) cine (BEEFHD | Fri. of each Japanese
Foreigners Tenjin Lawyers
Consultation %) month
10:00-16:00
Center -
The 2nd & 4th Fri.
(m#%) of each month
13:00-16:00
Thai-

, Fukuoka—shi Viethamese*
Women's . .
Empowerment Chao-ku Tenjin Daily life Mon. — Fri Indonesian-

P 4-9-12 092-738-0138 Y o e o) O | Portuguese-
Center . . concerns 10:00-17:00 .
Fukuoka Hikari Building Spanish-

ued 3F Tagalog*
Russian
Fukuoka—shi
Clobal Life E:;aiz;vkaubatama Daily life Mon. — Fri
S rt 092-283-8880 ) : Tagal
uppo chi 12-18 concerns 10:00-17:00 © © agalog
Center
Yasuda

Dai 1 Building 6F
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Name

Address

Tel

Type of
concern

Date and Time

English

Chines
e

Korean

Other
Languages

Asian Women's
Center

092-513-7333

Domestic
violence &
Daily life
concerns

Mon. — Fri.
9:00-17:00

O

Monday
9:00-15:00
Wednesday
9:00-17:00
Friday
13:00-16:00

Tagalog

The 2nd Wed.
of each month
10:00-16:00

Mon. — Fri.
10:00-16:00

Thai

The 4th Thu.
of each month
10:00-16:00

The 2nd Thu.
of each month
10:00-16:00

Indonesian
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Type of Other
Name Address Tel P Date and Time English | Chinese | Korean
concern Languages

Fukuoka—shi

Hakata—ku
Fukuoka Hakataekihigashi
R6ddkyoku 2-11-1
(Fukuoka Fukuoka
Labour Foeign | Godachasha 092-411-4862 | Labour ;}(‘)Z'j‘;é‘(;" O
Workers Shinkan 4F ’ '
Consultation (Fukuoka
Corner) Government

Office Building

New Building 4F)

Fukuoka—shi

.. | Chod—ku

Fukuok.a Rad6 Akasaka 1-8-8
Fukushi .
Jimusho Fukuoka Nishi Mon. = Fri
(Fukuoka Ségdchdsha 5F | 092-735-6149 | Labour 8:30-17:00 O O O Spanish

Labour Welfare
Office)

(Fukuoka West
General
Government
Building 5F)
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HE##&%E Emergency Contact Information
~Z 7z {rzfz%foc%f&ﬁ‘a%iu\fio%i Lk,

As a precaution, you should write down your personal information and other
important addresses and phone numbers.

BEL
477 Name

il
I;
Shiy &
TH o

Nationality

CwoLx

£ At Address

"X CADIEATS
F DOEFEZE B Telephone Number

Fuizy "C“/vjb
e B EIED %S Cellular Phone Number

oz &N

5
H Date of Birth I % % Type of Blood

BNZLLLAEIALLEIDNL L
A [E N % &% GE B3 E No.  Alien Registration Card Number

/XA —k No. Passport Number

Fola
£ %t Company

NEL BEX
FiEO4HT  Family Name

mzEL ok AL
FIENE H T D & £ Companies at which family members work

FEWS 2L Ao 9

% CHLOMRER « % & Pre-school or School

'S ET Y ;ju\ =5 )
# A Ambulance Police

L“(‘l'mﬁﬁ Fire Station 1 1 9 1 1 0

m

V)«Lilib:r./h/ T Lin
i B« KfEfE  Your home country’s Consulate + Embassy
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R & AKBEY  August Mclnnis
M BIEY  BYE HERT
W HPERERE

(WERRING)
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Translation
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